
Hotărârea Curții (Camera a patra) din 20 septembrie 2007
— Comisia Comunităților Europene/Republica Italiană

(Cauza C-304/05) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Direc-
tiva 92/43/CEE — Conservarea habitatelor naturale și a
speciilor de faună și floră sălbatică — Directiva 79/409/CEE
— Conservarea păsărilor sălbatice — Evaluarea efectelor
asupra mediului ale lucrărilor de amenajare a pistelor de schi)

(2007/C 269/13)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: M.
van Beek și D. Recchia, agenți)

Pârâtă: Republica Italiană (reprezentanți: I. M. Braguglia și G.
Fiengo, agenți)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Încăl-
carea articolului 6 alineatele (2)-(4), coroborat cu articolul 7 din
Directiva 92/43/CEE a Consiliului din 21 mai 1992 privind
conservarea habitatelor naturale și a speciilor de faună și floră
sălbatică (JO L 206, p. 7) — Încălcarea articolului 4 alineatele (1)
și (2) din Directiva 79/409/CEE a Consiliului din 2 aprilie 1979
privind conservarea păsărilor sălbatice (JO L 103, p. 1) — Extin-
derea zonei de schi Santa Caterina Valfurva situată în parcul
național Stelvio (arie de protecție specială IT 2040044) fără a
proceda la o evaluare a efectelor proiectului asupra mediului —
Neadoptarea măsurilor pentru a evita perturbările și deteriorările
habitatului speciilor pentru care a fost desemnată aria de
protecție specială

Dispozitivul

1) — Întrucât a autorizat măsuri de natură să aibă un impact
semnificativ asupra ariei de protecție specială IT 2040044,
Parco Nazionale dello Stelvio, fără a le supune unei evaluări
corespunzătoare a efectelor acestora în raport cu obiectivele de
conservare a ariei respective;

— întrucât a autorizat astfel de măsuri fără a respecta prevederile
care nu permit realizarea unui proiect, în ciuda unui rezultat
negativ al evaluării efectelor și în absența altor soluții decât
pentru motive cruciale de interes public major și aceasta numai
după adoptarea și comunicarea către Comisia Comunităților
Europene a oricărei măsuri compensatorii necesare pentru a
proteja coerența globală a sistemului Natura 2000 și

— întrucât s-a abținut să adopte măsuri pentru a evita deterio-
rarea habitatelor naturale și a habitatelor speciilor, precum și
perturbările speciilor pentru care a fost desemnată aria de
protecție specială IT 2040044, Parco Nazionale dello Stelvio,

Republica Italiană nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în
temeiul articolului 6 alineatele (2)-(4) din Directiva 92/43/CEE a
Consiliului din 21 mai 1992 privind conservarea habitatelor natu-
rale și a speciilor de faună și floră sălbatică, coroborat cu articolul 7
din această directivă, precum și al articolului 4 alineatele (1) și (2)
din Directiva 79/409/CEE a Consiliului din 2 aprilie 1979
privind conservarea păsărilor sălbatice.

2) Respinge acțiunea în rest.

3) Obligă Republica Italiană la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 229, 17.9.2005.

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 13 septembrie 2007
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Juzgado de lo Social de San Sebastián — Spania) —
Yolanda Del Cerro Alonso/Osakidetza (Servicio Vasco

de Salud)

(Cauza C-307/05) (1)

(Directiva 1999/70/CE — Clauza 4 din acordul-cadru cu
privire la munca pe durată determinată — Principiul nediscri-
minării — Noțiunea „condiții de încadrare în muncă” —

Sporuri pentru vechime în muncă — Includere — Motive
obiective care justifică o diferență de tratament — Lipsă)

(2007/C 269/14)

Limba de procedură: spaniola

Instanța de trimitere

Juzgado de lo Social de San Sebastián

Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: Yolanda Del Cerro Alonso

Pârât: Osakidetza (Servicio Vasco de Salud)

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Juzgado de
lo Social de San Sebastián — Interpretarea Directivei
1999/70/CE a Consiliului din 28 iunie 1999 privind acordul-
cadru cu privire la munca pe durată determinată, încheiat între
CES, UNICE și CEEP (JO L 175, p. 43, Ediție specială, 05/vol. 5,
p. 129) — Condiții de muncă care includ sau nu condițiile
economice — Spor pentru vechime în muncă — Nepercepere
datorată unor acorduri între reprezentarea sindicală a persona-
lului și administrație — Motive obiective suficiente
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